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LIFELONG LEARNING PROGRAMME - GRUNDTVIG

ORGANISATIONS WILLING TO HOST A GRUNDTVIG ASSISTANT
HOST COUNTRY: CZECH REPUBLIC
Further information on Grundtvig Assistantships is available at:

http://ec.europa.eu/education/llp/doc1943_en.htm
YES, WE WOULD LIKE TO HOST A GRUNDTVIG ASSISTANT IN 2012/2013:

1. ORGANISATION

	Name of institution/organisation
	Language School Jipka, Prague 

	Type of institution/organisation 
	Language School 

	Legal Status
	( Private 
	( Public 
	Size (staff)

	

	Commercial Orientation
	( Profit  
	( Non profit  
	Size (students)


	

	Location
	( Rural 
	( Urban

	Address 
	Národní 416/37

	Postcode
	110 00
	 City
	Prague 

	Country
	The Czech Republic

	Telephone
	+420 224 210 422

	E-mail address
	info@jipka.cz

	Website
	www.jipka.cz


	Can your institution be easily reached by public transport? 
	( yes, by: bus, tram, underground
( no, explain:

	Can you help the Assistant to find suitable accommodation?
	( yes, we can  find accommodation and take care of the practical arrangements 

( yes, we can give information on potential accommodation, but we cannot take on any practical arrangements


2. CONTACT PERSON

This person will supervise the Grundtvig Assistant if the application is successful. 

	Title
	
	First name
	 Lenka

	Family name
	Bourová

	Department (if relevant)
	HR Department

	Position 
	HR Manager

	Work Address
	Národní 416/37

	Postcode
	11000
	City
	 Prague

	Country
	The Czech Republic

	E-mail address
	Lenka.bourova@jipka.cz

	Telephone
	+420 224 210 422


3. ORGANISATION’S PROFILE
Overview of activities provided to adult learners:
	Jipka Language School has been on the language agency market since 1998. We are a modern and continuously growing company. Our language centre provides all areas of current market demand to the highest quality standard. We currently offer services in 53 languages.
Our main activity is the education of students of all ages through group, corporate and individual courses. We also offer special courses to prepare students for various international certificates. At the same time we enable our students to study specialised language subjects such as engineering, medicine or law. All teachers have the necessary qualifications and have long-standing experience in teaching. Our language school preparesspecial methodical seminars for themand supports them in their further education. We also aim to support a multicultural environment, and therefore we organise a variety of teambuilding events during which teachers and school employees not only meet, but also mutually transfer their knowledge.

Die Sprachschule Jipka ist auf dem Markt der Sprachagenturen seit 1998 tätig. Wir sind eine moderne und sich stets entwickelnde Gesellschaft. Unser Sprachzentrum besorgt alle Nachfragensegmente auf dem gegenwärtigen Sprachmarkt in höchster Qualität. Gegenwärtig bieten wir Dienstleistungen in 53 Sprachen an.  

Zur unserer Haupttätigkeit gehört die Fortbildung von Studenten aller Alterskategorien mittels Gruppen-, Firmen- oder Einzelkursen. Darüber hinaus bieten wir spezielle Kurse an, die sich mit der Vorbereitung auf verschiedenste internationale Zertifikate befassen. Zugleich ermöglichen wir unseren Studenten Fachsprachen aus Bereichen wie z.B. Technik, Medizin oder Recht zu studieren. Alle Lektoren verfügen über die nötige Ausbildung sowie langjährige Erfahrungen mit Unterricht. Unsere Sprachschule organisiert für sie spezielle methodische Seminare, um sie in der Weiterbildung zu unterstützen. Zugleich bemühen wir uns darum, die multikulturelle Umgebung zu fördern und organisieren daher verschiedene Teambuilding-Aktionen, bei denen sich die Lektoren und Angestellte der Sprachschule nicht nur kennenlernen, sondern auch gegenseitig Erfahrungen austauschen können.    

La academia Jipka está presente en el mercado de las agencias de idiomas desde 1998. Somos una empresa moderna y en constante desarrollo. Nuestro centro de lenguas responde con un nivel de calidad absoluta a todos los segmentos de la demanda existentes en el mercado. En la actualidad ofrecemos servicios en 53 idiomas.

Nuestra actividad principal es la enseñanza a alumnos de cualquier edad, tanto en grupo, como en empresas o en clases particulares. Además, impartimos cursos especiales de preparación a los certificados internacionales más diversos. Así mismo, nuestros alumnos tienen la posibilidad de aprender lenguas aplicadas a determinadas especializaciones, como tecnología, Medicina o Derecho. Todos los profesores cuentan con la formación necesaria y tienen años de experiencia en la enseñanza. Nuestra academia prepara para estos alumnos unos seminarios especiales de metodología y les asiste en su formación continua. Del mismo modo, nos esforzamos por fomentar un ambiente multicultural, organizando con regularidad una gran variedad de actividades de equipo, gracias a las cuales los profesores y personal de las academias se conocen e intercambian conocimientos.

L’école de langues Jipka est présente sur le marché des agences de langues depuis 1998. Nous sommes une entreprise moderne en constante évolution. L’offre de notre centre de langues couvre tous les segments du marché, sans transiger sur une haute qualité. Actuellement, nos services sont disponibles dans 53 langues.

Notre activité principale est l’enseignement pour des étudiants de toutes catégories d’âges, par le biais de cours de langues en groupes, individuels ou donnés directement dans les entreprises. Nous proposons également des cours spécifiques de préparation à différents examens internationaux. De plus, nous permettons à nos étudiants d’étudier une langue dans un domaine spécifique, par exemple la technique, la médecine ou le droit. Tous nos enseignants ont reçu une formation adéquate et ont plusieurs années d’expérience de l’enseignement. Notre école de langues prépare pour eux des séminaires de méthodes spécifiques et les soutient dans d’autres démarches d’apprentissage. Notre école favorise également un environnement multiculturel, et pour cela organise régulièrement des événements de team-building, permettant ainsi aux enseignants et aux employés non seulement de se rencontrer, mais également d’échanger leurs connaissances. 


Adult learners with special needs or from socio-economically disadvantaged groups:

( Yes    ( No

	If YES, please specify: 
Special courses for people over 50.

Spezielle Kurse für Personen über 50 Jahre.

Cursos especiales para mayores de 50 años. 

Cours spécifiques pour les plus de 50 ans.



4. EXPERIENCE IN EUROPEAN COOPERATION ACTIVITIES

Does your institution/organisation already have experience in European cooperation activities? Have you hosted an assistant from abroad before?
	No. 
Nein.

Non.


5. MOTIVATION TO HOST AN ASSISTANT

What are your reasons why you would like to host an Assistant?

	Our language school is a meeting place not only for teachers but also for students of different languages and cultures. Our goal is to promote the development of a multicultural environment, and therefore overall strengthen tolerance in Czech society. A non-Czech assistant can bring new cultural elements into our society, and thus help in building and strengthening multicultural ties. Through his work in the Czech Republic he bringshiscustoms and methods of teaching into our language school, at the same time heacquaintshimself with the teaching methods used in the Czech Republic.

Unsere Sprachschule ist ein Ort, an dem sich nicht nur Lektoren, sondern auch Studenten verschiedener Sprachen und Kulturen treffen. Unser Ziel ist die Entwicklung der multikulturellen Umgebung zu unterstützen und somit die allgemeine Toleranz in der Tschechischen Republik zu stärken. Ein abseits der Tschechischen Republik stammender Assistent kann in unserer Gesellschaft nicht nur neue kulturelle Erkenntnisse bringen, sondern auch mit der Schaffung und Stärkung der multikulturellen Bindungen helfen. Mit seiner Tätigkeit in der Tschechischen Republik überträgt er seine Gewohnheiten und Lehrmethoden in unsere Sprachschule. Zugleich macht er sich mit den Lehrmethoden bekannt, die in der Tschechischen Republik angewandt werden.    

Nuestra academia de idiomas es un lugar de encuentro de profesores, al igual que de estudiantes de diversas lenguas y culturas. Nuestro objetivo es fomentar el desarrollo de un ambiente multicultural y, de este modo, aumentar la tolerancia en general en la sociedad checa. Todo nuevo profesor procedente de una cultura distinta de la checa puede aportar elementos culturales nuevos a nuestra sociedad, al tiempo que constituye una ayuda en la construcción y consolidación de lazos multiculturales. Al instalarse en la República Checa, aporta sus costumbres y métodos de enseñanza, que introduce en nuestra academia. Igualmente, él mismo se familiariza con los métodos de enseñanza utilizados en nuestro país.
Notre école de langues est un lieu de rencontres non seulement pour les enseignants, mais également pour les étudiants de différentes langues et cultures. Notre but est de favoriser le développement d’un environnement multiculturel, et ainsi de renforcer la tolérance dans la société tchèque. Un assistant de langue provenant d’ailleurs que de République tchèque peut apporter de nouvelles inspirations culturelles à notre société, et ainsi aider à établir et renforcer les liens multiculturels. Par son activité en République tchèque, il apporte ses coutumes et méthodes d’apprentissages dans notre école de langue. En même temps, il se familiarise avec les méthodes d’apprentissage utilisées en République tchèque. 


6. POSSIBLE TASKS FOR AN ASSISTANT

In which areas will the Assistant be involved and how? Will the Assistant have an opportunity to teach his/her culture and mother tongue?

	The assistant will become part of our teaching team and will be given the opportunity to participate in teaching adults. In his work he willassist in teaching his mother tongue and also help with the creation of methodical plans for individual courses. The assistant will obtain insight into the workings of the language school and will have the opportunity to apply his skills in a different cultural environment to that whichhe is accustomed to in his native country.

Der Assistent wird Teil unseres Lehrerteams und bekommt die Gelegenheit sich am Unterricht für Erwachsene zu beteiligen. Zu seinem Arbeitsinhalt gehören die Assistenz beim Unterricht seiner Muttersprache sowie die Hilfe bei der Schaffung von methodischen Plänen für einzelne Kurse. Dem Assistent wird Einblick in den Lauf der Sprachschule gewährt und hat die Gelegenheit seine Kenntnisse in einer anderen kulturellen Umgebung außerhalb seines Heimatlandes zur Geltung zu bringen.     

Los nuevos profesores entran a formar parte de nuestro equipo docente y tienen la posibilidad de participar en la enseñanza de adultos. Parte de su trabajo es la asistencia en la enseñanza de su lengua materna y una ayuda en la formación de planes metodológicos para cada curso. Los nuevos profesores tienen ocasión de observar el funcionamiento de la academia, con posibilidad de ejercer su destreza en un entorno cultural distinto del de su país de origen.

L’assistant de langue devient un membre de notre équipe d’enseignants et a ainsi l’occasion de participer à l’enseignement aux adultes. Son travail consistera à assister lors de l’enseignement de sa langue maternelle et à aider à l’élaboration de plans méthodiques pour les cours. L’assistant aura la possibilité de découvrir le fonctionnement de l’école de langues, il aura l’occasion d’appliquer ses connaissances dans un autre environnement culturel que celui auquel il est habitué dans son pays natal. 


7. ASSISTANT’S PROFILE

Please indicate your preferences regarding the profile of the Assistant (experiences, language skills, field(s) of expertise, subjects taught, etc.).

	We would welcome an assistant who has experience in teaching his native language. Having experienceof teaching different types of courses (conversation, general courses, preparation for international exams) and teaching students of different ages and levels is an advantage. We expect willingness and enthusiasm for teaching.
Wir würden einen Assistenten willkommen heißen, der Erfahrungen mit dem Unterricht seiner Muttersprache hat. Vorteilhaft sind Erfahrungen mit dem Unterricht von verschiedenen Kursen (Konversationen, Allgemeinkurse, Vorbereitungen auf internationale Prüfungen) sowie mit dem Unterricht von Studenten verschiedener Altersgruppen und Kenntnisstände. Wir erwarten Bereitwilligkeit und Begeisterung für den Unterricht.

Con mucho gusto abriremos nuestras puertas a un profesor auxiliar con experiencia en la enseñanza de su lengua materna. Es conveniente que tenga experiencia en la enseñanza de distintos tipos de cursos (conversación, cursos generales, preparación a exámenes internacionales…) y enseñanza de alumnos de edades y niveles distintos. Pedimos buena disposición y entusiasmo hacia la enseñanza.

Nous aimerions accueillir un assistant avec des expériences dans l’enseignement de sa langue maternelle. Nous apprécions particulièrement des expériences d’enseignement de différents types de cours (conversations, cours généraux, cours de préparations aux examens internationaux) et à des étudiants de différents niveaux et de différentes catégories d’âges. Nous attendons de la motivation et un enthousiasme pour l’enseignement. 


8. OTHER COMMENTS/REMARKS
	If an assistant is interested in staying in another town, then we have other branches in Plzeň (Pilsen) and ČeskéBudějovice(contact: hr@jipka.cz).
Hat der Assistent Interesse daran, in einer anderen Stadt zu unterrichten, ist dies in den Städten Plzeň (Pilsen) und České Budějovice möglich, wo wir webere Nebenstellen haben (Kontakt: hr@jipka.cz).   

En caso de que el nuevo profesor tenga interés en residir en otra ciudad, podemos ofrecerle una plaza en Plzeň (Pilsen) o en České Budějovice, donde tenemos otros centros (contacto: hr@jipka.cz).

Si l’assistant est intéressé par un séjour dans une autre ville, il est possible de l’effectuer à Plzeň (Pilsen) ou à České Budějovice, où se trouvent nos succursales (contact : hr@jipka.cz). 
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